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- GOVERNMENT NOTICES
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF FINANCE _ .
.. _DEPARTEMENT VAN FINANSIEES
No.R. 1039 - - = ¢ g e e : : . s 3 September 1999
e © EXCHANGE CONTROL REGULATIONS S

APPOINTMENT OF AN AUTHORISED DEALER IN FOREIGN EXCHANGE

Paragraph 3 (a) of Government Nohce No. R. 1112 of 1 December 1961, as amended, is hereby further amended by the
addition with immediate effect of the following' list of authorised dealers for the purpose of Exchange Controi Regulations
published under Government Notice No. R. 1111 of 1 December 1961: : i

PSG Investment Bank Limited.

No. R. 1039 o we R 3 September 1999
DEVIESEBEHEERHEGULASIES ' '

AANSTELLING VAN 'N GEMAGTIGDE HANDELAAR IN BUITELANDSE VALUTA

Paragraaf 3 (1) van Goewermentskennisgewing No. R. 1112 van 1 Desember: 1961, soos gewysig, word verder gewysig
deur die toevoeging met onmiddellike effek van die volgende tot die lys van gemagtigde handelaars vir die. doeleindes van die
Deviesebeheerregulasies gepubllseer in Goewermentskennlsgewmg No. R. 1111 van 1 Desember 1961

PSG Investment Bank.Limited.

.. DEPARTMENT OF HEALTH
eI - DEPARTEMENT VAN GESONDHEID fbe 258 !
No. R. 1040 T E. S B ST, .. .. . .3 September 1999
. PHARMACY ACT, 1974 (A'CT No. 53 OF 1974) '

REGULATIONS RELATING TO FEES PAYABLE TO THE COUNCIL UNDER THE PHARMACY ACT, 1974: AMENDMENT

The Minister of Health mtends in consullatlon with the South African Pharrnacy Council in terms of sectlon 49 of the
Pharmacy Act, 1974 (Act No. 53 of 1974), to make the regulations in the Schedule. : :

Interested persons are invited to submit any substantiated comments on the proposed regulahons or representattons they
wish to make in regard thereto to the Director-General of Health, Private Bag X828, Pretoria, 0001 (for the attention of the Chief
Director: Pharmaceutical Services), within one month of the date of publication of this notice.

SCHEDULE

1. In these Regulations “the Regulations” means the regulations published under Government Notlce No R 35 of
7 January 1994, as amended by Government Notices Nos. R. 85 of 27 January 1995, R. 1990 of 29 December 1995, R. 344
of 1 March 1996, R. 621 of 19 April 1996,-R. 25 of 10 January 1997; R. 364 of 7 March 1997, R. 807 of 19 June 1998 and
R. 150 of 12 February 1999. f oo :

Amendment of regulation 2 of the Hegufarrons .
2. Regulation 2 of the Regulations is hereby amended— -

(a) - by the substitution in subregulation (1) (a) (i) for the express:on “R29,00” of the expression *R32,007;-
(b) by the substitution in subreguiauon (1) (@) {n} for the expressnon “R29,00” of the expressmn "FI32 007 -
(c) by the substitution in subregulatlon {1) (a) (iii) for the expression “R21,00” of the expression "F{23 007;
(d) by the substitution in subregulation (1) (b) (i) for the expression “R79,00” of the expression “R83,00";
(e) ' by the substitution in subregulatlon ( 1) (b) (ii) for the expressaon "H1 56,00” of the expressnon “FH 69, 00”
I(f} by the substitution in subregulauon (1) (c) for the expression "H350 00" of the expressuon “F¢378 00" :
(g) by the substitution in subregulation (1) (d) (i) for the expression “R105,00" of the expression’ “R114 00" e :
(n) by the substitution in subregulation (1) (d) (ii) for the expression “R40,00” of the expression “R44,00%; . -
(i) by the substitution in subregulation (1) (d) (i) for the expression “R105,00” of the expression "R_114,00";
() by the substitution in subregulation (1) (e) (i) for the expression “R216,00” of the expression “R234,007;
(k) by the substitution in subregulation (1) (e) (ii) for the expression “R79,00" of the expression “R86,00";
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() by the substitution in subregulation (1) (e), iii) for the -expression “R79,00” of the expression “R86,00”;
(m) by the substitution in subreguiatlon (1) (e) (w} for the: exprassnon “R105,00” of the expression “R114,007;
(n) by the substitution in subregulation (1) (f} {|) for the expressnon "FI350 00" of the expression “R378,00™
(o) by the substitution in subregulation () (f) (ii) for the expression “R168,00” of the expression “R182,00%
(o) by the substitution in subregulatlon (1] (i) (|||) for the expression “Fl1 56,00” of the expressicn “R169,00";

(q) by the substitution in subregulatlon ) (iv) for the expression’ “R156 00” of the expression “R169,00”;

" (r) by the substitution in subregulation (1) (f) (v) for the expression “R78,00” of the expression “R85,00";
' (s) by the substitution in subregulation (1) (f) (vi) for the expression “R350, 00" of the expression “R378,00”;

(t) by the substitution in subregulation (1) (f) (vu) (aa) for the expressuon “R1. 678 00” of the expression “R1 813,00";
) ..,.by the subsmullnn in subregulatlon (1) (f) (vii) (bb) for the expressmn "R651 00” of the expressuon “R704,00”;
(v) ; by | the subslntuhon in subregulatlon (1) () (vu) (cc) for the express:on “R1 31, 00” of lhe expressnon “R142 ,00%;

(w) by the substitution in subregulation (1) (f) (viii) for the.expression “R616,00” of the expression “R666,00"

(x) by the substitution in subregulation (1) (f) (ix) for the expression “R462,00" of the expression “R499,00”;

(y) by the substitution in subregulation (1) (f) (x). (aa) for the expression “R131,00” of the expression “R142,00"

(i _by 1he substitution in subregulation (1) (f) (x) (bb) for the expression “R1 072,00” of the expression “R1 158,00";

(aé} by the substitution in subregulation (1) (f) (x) (cc} for the expressqon “R1 072,00” of the expression “R1 158,00
(bb) by the substitution in subregulation (1) (f) (xi) for the expression “R388,00” of the expression “R420,007;

(cc) by the substitution in subregulation (1) (g) (i) fof the expression “R1 539,00 of the expression “R1 663,00";
{dd):- by the substitution in subregula’iion (1) (g) (ii) for the éxpression “R616,00" of the expression “R666,00”;

(ee) by the substltutlon |n subreguiatlon (1) (9) (iiiy (aa) for the expresston “R43, 00" of the expressuon “R47,00%

(ff) by the substitution in subregulallon (1) (@) (i) (bb) for the expression “R43, 00" of the expressuon “R47 00"

{gg) by the substitution in subregulation (1) (h) (i) for the expressnon “R1 539,00” of the expression “R1 663,00”;
' (hh) N by the substitution in subregulation {1) (h} (u} for the expressuon “Fl616 00" of the expression “R666,00%;

(i) by the substitution in subregulatlon (1) (h) (i) (aa) forthe express:en “R43,00” of the expression “R47,00";

(i) by the substitution in subregulahon (ay (h} (iii) (bb) forthe: ‘expression “FI43 00" of the expression “R47,00”;
(ki) by the substitution in subregulation (1) (i) (i) for the expression “R481,00” of the expression “R520,00";

(il) by the substitution in subregulation (1) (i) (i} for the expression “R2 746,00” of the expression “R2 966,00";

. (mm). by the substitution in subregulation.(1).(i) (m) for lhe expressmn “R561, 00" of the expression “R606,007;
s '('nn}_ -_.by lhe substﬂution in subregulation (4} for the expression “F{1 40, 00” of lhe expressnon “R152 ,00".

M. E. TSHABALALA-MSIMANG
Minister of Health. - -

No.__R:_._10_¢}0 - s Yl 3 September 1999
o . WETOPAPTEKERS, 1974 (WET No. 53 VAN 1974) . |
 REGULASIES BETREFFENDE DIE GELDE WAT KRAGTENS DIE WET OP APTEKERS, 1974,
AAN DIE RAAD BETAALBAAR IS: WYSIGING

Die Minister van Gesondheid is voomemens om, kragtens artikel 49 van die Wet op Aptekers, 1974 (Wnt No 53 van 1974),
in oorleg met die Suid-Afrikaanse Aptekersraad, die regulasies in die Bylae uit te vaardig.

Belanghebbendes word versoek om binne een maand na die datum van publikasie van hierdie- kennssgwmg gernotlveerde
kommentaar -oor.of vertoé in verband met die voorgestelde regulasies. in te dien. by die Direkteur-generaal: Gesondheid,
anaatsak xaza Pretoria. 0001 {wr die aandag van d|e Hoofdarekleur Farrnaseutiese Dienste).

BYLAE

1. In hlerdie Flegulas:es beieken "dle Regulasnes dle regulas:es afgekondlg in Goewermenlskennlsgewmg No. R. 35 van
7 Januarie 1994 $008 gewysig by Goewermentskennlsgewmgs Nos. R. 85 van 27 Januarie 1995, R. 1990 van 29 Desember
1995, R. 344 van 1 Maart 1996, R.621 van 19 Aprtl 1996, H 25 van 10 Januane 1997, R. 364 van 7 Maart 1997 R. 807 van
19 Junie 1998 en ‘R: 105'van 12 Februarie 1999. = |

Wysigings van regulasie 2 van die Regulasies i
2. F{egulasie 2'van die’ Regulasies word hierby gewysng-—' SHE Ea z st
- (a) "~deur in'subregulasie (1) (a) (i) die uitdrukking “R29,00"deur die unldrukklng “R32,00” te vervang;
(b)"* deur in subregulasie (1) (a) (i) die: uitdrukking “R29,00" deur-die uitdrukking “R32,00” te vervang;
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{c) deur in subregulasie (1) (a) (iii) die uitdrukking “R21,00” deur die uitdrukking “R23,00" te vervang;

(d) deur in subregulasie (1) (b) (i) die uitdrukking “R79,00” deur die uitdrukking “R83,00” te vervang;

(e) deur in subregulasie (1) (b) (i) die uitdrukking “R156,00” deur die uitdrukking “R169,00” te vervang;

(f) deur in subregulasie (1) (c) die uitdrukking “R350,00” deur die uitdrukking “R378,00” te vervang;

{(g) deur in subregulasie (1) (d) (i) die uitdrukking “R105,00” deur die uitdrukking “R114,00” te vervang;

(h) deur in subregulasie (1) (d) (ii) die uitdrukking “R40,00” deur die uitdrukking “R44,00” te vervang;

(i) deur in subregulasie {1} (d) (iii) die uitdrukking “R105,00” deur die uitdrukking “R114,00” te vervang;

() deur in subregulasie (1) (e) (i) die uitdrukking “R21 6,00” deur die uitdrukking “R234,00” te vervang;

(k) deur in subregulasie (1) (e) (ii) die uitdrukking “R79,00” deur die uitdrukking “R86,00” te vervang;

() deur in subregulasie (1) (e) (iii) die uitdrukking “R79,00” deur die uitdrukking “R86,00” te vervang;

(m) deur in subregulasie (1) (e) (iv) die uitdrukking “R105,00” deur die uitdrukking “R114,00" te vervang;

(n) deur in subregulasie (1) (f) (i) die uitdrukking “R350,00” deur die uitdrukking “R378,00" te vervang;

{0) deur in subregulasie (1) (f) (i) die uitdrukking “R168,00” deur die uitdrukking “R182,00” te vervang;

(p) deur in subregulasie (1) (f} (iii) die uitdrukking “R156,00” deur die uitdrukking “R169,00" te vervang;

{q) deur in subregulasie (1) () (iv) die uitdrukking “R156,00” deur die uitdrukking “R169,00” te vervang;

(f) deur in subregulasie (1) (f) (v) die uitdrukking “R78,00" deur die uitdrukking “R85,00" te vervang;

(s) deur in subregulasie (1) (f) (vi) die uitdrukking “R350,00" deur die uitdrukking “R378,00” te vervang;

(t) deur in subregulasie (1) (f) (vii) (aa) die uitdrukking “R1 678,00" deur die uitdrukking “R1 813,00" te vervang;
(u) deur in subregulasie (1) (f) (vii) (bb) die uitdrukking “R651,00” deur die uitdrukking “R704,00” te vervang,;
(v) deurin subregulasie (1) (f) (vii) (cc) die uitdrukking “R131,00” deur die uitdrukking “R1 42,00" te vervang;
(w) deur in subregulasie (1) (f) (viii) die uitdrukking “R61 6,00” deur die uitdrukking “R666,00” te vervang;

(x) deur in subregulasie (1) (f) (ix) die uitdrukking “R462,00” deur die uitdrukking “R499,00” te vervang;

(y) deur in subregulasie (1) (f) (x) (aa) die uitdrukking “R131,00 deur die uitdrukking “R142,00” te vervang;
(z) deur in subregulasie (1) (f} (x) (bb) die uitdrukking “R1 072,00" deur die uitdrukking “R1 158,00” te vervang;

{aa) deur in subregulasie (1) (f) (x) (cc) die uitdrukking “R1 072,00” deur die uitdrukking “R1 158,00” te vervang;
(bb) deur in subregulasie (1) (f) (xi) die uitdrukking “R388,00” deur die uitdrukking “R420,00" te vervang;

(cc) deur in subregulasie (1) (g) (i) die uitdrukking “R1 539,00” deur die uitdrukking “R1 663,00” te vervang,
(dd) deur in subregulasie (1) (g) (ii) die uitdrukking “R616,00" deur die uitdrukking “R666,00” te vervang,

(ee) deur in subregulasie (1) (g) (iii) (aa) die vitdrukking “R43,00 deur die uitdrukking “R47,00” te vervang;

(if) deur in subregulasie (1) (g) (ii) (bb) die uitdrukking “R43,00" deur die uitdrukking “R47,00” te vervang;

(gg) deur in subregulasie (1) (h) () die uitdrukking “R1 539,00” deur die uitdrukking “R1 663,00" te vervang;
(hh) deur in subregulasie (1) (h) (ii) die uitdrukking “R616,00” deur die uitdrukking “R666,00” te vervang;
(i) deur in subregulasie (1) (h) (iii) (aa) die uitdrukking “R43,00” deur die uitdrukking “R47,00" te vervang;
(i) deur in subregulasie (1) (h) (iii) (bb) die uitdrukking “R43,00” deur die uvitdrukking “R47,00” te vervang,
(kk) deur in subregulasie (1) (i) (i) die uitdrukking “R481,00" deur die uitdrukking “R520,00” te vervang;
(1) deur in subregulasie (1} (i) (ii) die uitdrukking “R2 746,00 deur die uitdrukking “R2 966,00” te vervang;
(mm) deur in subregulasie (1} (i) (iii) die uitdrukking “R561,00” deur die uitdrukking “R606,00” te vervang;
(nn)  deur in subregulasie (4) die uitdrukking “R140,00” deur die uitdrukking “R152,00" te vervang.

M. E. TSHABALALA-MSIMANG

Minister van Gesondheid

No. R. 1055 3 September 1999
FOODSTUFFS, COSMETICS AND DISINFECTANTS ACT, 1872 (ACT No. 54 OF 1972)

REGULATIONS RELATING TO FOOD COLOURANTS: AMENDMENT
The Minister of Health has, in terms of section 15 (1) of the Foodstuffs, Cosmetics and Disinfectants Act, 1972 (Act No. 54
of 1972), made the regulations in the Schedule.
SCHEDULE

1. In these regulations “the Regulations” means the regulations published under Government Notice No. R. 1008 of
21 June 1996.
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Amendment of regulation 1 of the Regulations

2. Regulation 1 of the Regulations is hereby amended by the unsertion in the correct alphabetical positioin of the follow-

ing definitions:

“ “fruit beverage products’ means the classes fresh fruit juice, fruit juice, fruit nectar, fruit drink, fruit squash and fruit
flavoured drink as defined in the Regulations relating to the Classification, Packing and Marking of Fruit Juice and Drink
intended for Sale in the Republic of South Africa (Government Notice No. R. 286 of 7 November 1980, as amended),
promulgated in terms of the Agricultural Product Standards Act, 1990 (A01 No. 119 of 1990);

‘surimi’ means refined, stabilised, frozen fish mince which is used to manufaclure products such as fish sausage and
seafood analogue products such as crab sticks.”.
Amendment of Annex lf of the Reguiations
3. Annex ll of the Regulations is hereby amended by-—

(a) the deletion in the expression “Fruit juices and fruit nectars as controiled by the Agricultural Product Standards
Act, No. 119 of 1990 of the expression “and fruit nectars”;

(b) the substitution in the expression “Fruit juices and fruit nectars as controlled by the Agrlcullural Product
Standards Act, No. 119 of 1990" for the expression “and fruit nectars as controlled” of the expression “as
defined”; and

(c) the substitution for the expression “Mineral water” of the expression “Boltled natural water”.

Amendment of Annex Hi of the Aegulations
4. Annex lll of the Regulations is hereby amended by—
(a) the insertion in the correct alphabetical position opposite the item “Foodstuffs consisting exclusively or in part of -
meat and/or edible offai {exciuding boerewors, species-sausages, mixed species-sausages and raw or

unprocessed meat)” in column 1 of the following permitted colourant in column 2 and of the foliowing particulars
opposite thereto in columns 3 and 4:

Colour index | Maximum level

Foodstuifs Permitted colourant
. number (mg/kg)

Foodstufis consisting exclusively or in | “Cochineal, natural red or carmi- 75470 100"
part of meat and/or edible offal (exciu- nic acid
ding boerewors, species-sausages,
mixed species-sausages and raw or
unprocessed meat)

(b) the deietion in the expression “Tomato juice and guava juice as permitted by the Agricultural Product Standards
Act, No. 119 of 1890" in column 1 of the expression “as permitted by the Agricultural Product Standards Act, No.
119 of 1990".
Amendment of Annex [V of the Regufations
5. Annex IV of the Reguiations is hereby amended by the substitution in column 2 opposite the expression
“Canthaxanthin” in column 1, for the expression “Fruit juices permitted by the Agricultural Product Standards Act, No. 119 of
1990” of the expression “Fruit beverage products, excluding fruit iuices"_. .
Amendment of Table 3 of Annex V of the Regulations
6. Table 3 of Annex V of the Regulations is hereby amended by the insertion after the expression “Non-alcoholic flavoured
drinks” in column 1 of the expression “(including fruit beverage products, but not fruit juices)”.
M. E. TSHABALALA-MSIMANG
Minister of Health

No. R. 1055 3 September 1999

WET OP VOEDINGSMIDDELS, SKOONHE!DSMIDDELS EN ONTSMETTINGSMIDDELS, 1972
(WET No. 54 VAN 1972)

REGULASIES BETREFFENDE VOEDSELKLEURSTOWWE: WYSIGING
Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 15 (1) van die Wet op Voedingsmiddels, Skoonheidsmiddels en
Ontsmettingsmiddels, 1972 (Wet No. 54 van 1972}, die regulasies in die Bylae uvitgevaardig.
‘ BYLAE

1. In hierdie regulasies beteken “die Reguiasies” die regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing No. R. 1008
van 21 Junie 1996.
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Wysiging van regulasie 1 van die Regulasies
2. Regulasie 1 van die Regulasies word hierby gewysig deur- dle invoeging van die volgende omskrywings in die korrek-
te alfabetiese posisie: AL EELIE % . . .
“‘surimi' die verfynde, gestamllseerde, bevrore gemaalde vis wat gebrmk word om produkte soos viswors en
seekosanaloogprodukte S008 krapstokkies te vervaardig;

vrugtedrankproduk!e die klasse vars vruglesap, vrugiesap, vrugtenektar vrugledrank vrugteémfas en vrugtegegeurde

drank soos omskryf in die Flegulasies betreffende die Klassﬁ'kasae Verpakking en Merking.van Vrugtesap en Drank
. bedoel vir Verkope in die Republiek van Susd Afrika (Goewermentskennisgewing No. R. 286 van 7 November 1980, s00s
gewysig), uitgevaardig ingevolge die Wet op Landbouprodukstandaarde, 1990 {Wet No. 119 van 1990).”.

Wysiging van Aanhangsel Il van die Regulasies
3. Aanhangsel Il van die Regulasies word hierby gewysig deur—
{a) die uitdrukking “en vrugtenektars” in die uitdrukking “Vrugtesappe en vrugtenektars soos beheer deur die Wet
op Landbouprodukstandaarde, No.: 119.van. 1990” te skrap;: :
(b) die uitdrukking “beheer™ in die uitdrukking “Vrugtesappe en vrugtenektars soos beheer deur die Wet op
Landbouprodukstandaarde, No. 119 van 1990” deur die uitdrukking “omskryf” te vervang; en .
(c) die uitdrukking “Mineraalwatel_{’_ deur n_:_Iie uitdruilgk_i_r_jg _"Gebo;lelde nlatpur:li!@_ y\ratel" te vervang.

Wysiging van Aanhangsel lll van die Regulasies
4. Aanhangsel Ill van die Regulames word hierby gewymg deur-—

(a) die invoeging in die korrekte. alfabetiese posm:e teenoor die item "Voed:ngsmrdde!s wat uitsluitlik of gedeeltelik
uit vleis en/of eetbare afval bestaan {untgesonderd boerewors gemengde spesie-wors en rou of onverwerkte
vleis)” in kolom 1 van die volgende toegelate kleursfof in kolom 2 en van die volgende besonderhede daar-

teenoor in kolomme 3 en4:.

Kleurindeks- | Maksimum vlak

Voedingsmiddels ) _ Toegela_le kleurstof
- TR e TR normnmer (mg/kg)

Voedingsmiddels wat uitsluitlik of ge- | “Cochenille, natuurlike rooi, of 75470 . 0. 100"
deeltelik uit vleis en/of eetbare afval| karmynsuur. - - b e ]
bestaan (uitgesonderd boerewors, P
gemengde spesie-wors en.rou of on-| - .
verwerkte vieis) B

(b). die uitdrukking “toegelaat kragtens dle Wet op Landbouprodukstandaarde No. 119 van 1990" in die uildrukking
“Tamatiesap en koejawelsap toegelaat- kragtens die Wet op, Landbouprodukslandaarde No. 119 van 1990” in
kolom | te skrap. N F . i I

Wysiging van Aanhangsel IV van die Regulasies

- 5. Aanhangsel IV van die Regulasies word hierby gewysig deur die uitdrukking “Vrugtesappe toegeiaat kragtens die Wet
op Landbouprdukstandaarde, No. 119 van 1990" in kolom 2 teenoor dle uutdrukklng “Kantaxantln" Il1 kolom 1 deur dne uit-

drukking “Vrugtadrankprodukle uﬂgesonderd vrugtesappe te vervarig

Wysiging van Tabel 3 van Aanhangsef V van dle Regulas:as

- 6. Tabel 3 van Aanhangsel V van die Regulasies word hierby gewysig deur die uitdrukking “(mslultende vrugtedrankpro-
dukte, maar nie vrugtesappe me)” na die untdrukklng "Nle-alkoholiese gegeurde dranke in kolorn linte voeg

M. ETSHABALALA-MSIMANG S sl s ol o ) o
MlnlstervanGesondheid . i v il B

'DEPARTMENT OF LABOUR . ..
'DEPARTMENT VAN ARBEID R« &

" CORRECTION NOTICE

Government Notice No. R. 986 published in Government Gazette No. 20376 (Regulation Gazeﬁe Ne 6607) of 20 August
1999 is hereby amended by the substitution with the following notlce : o 5 el
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No. 1036 Cosi w0 3. September 1999
'LABOUR RELATIONS ACT, 1995 -« = 10 %« g
MOTOR INDUSTRY BARGAINING COUNCIL—MIBCO
: AMENDMENT OF AUTO WORKERS’ PFIOVIDENT FUND COLLECTIVE AGHEEMENT

1, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister of Labour hereby in lerms o! section 32 (2) of. Ihe Labour Ftelatlons
Act, 1995, declare that the Collective Amending Agreement which appears in the Schedule hereto, whrch was concluded in the
Motor Industry Bargaining Council and is binding in terms of section 31 of the Labour Relations Act, 1995, on the parties which
concluded the Agreement; shall be binding on the other employers and ernployeee It'l that Industry, W|th eﬂect from 6 September
1989 and for the period:ending 31 August 2003.:. : :

M. M. S. MDLADZANA

Minister of Labour - st s
_ scHEDULE S 5
MOTOR INDUSTRY BARGAINING COUNCIL—MIBCO -

AUTO WORKERS’ PROVIDENT FUND COLLECTIVE AGREEMENT
in accordance wrth the prowsrone of the Labour Flelatlons Aot 1995, rnade and entered into by and between the

“South African Motor Industry Employers Assoclation '
and the Y S

South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association
(herelnafter referred to as the ernployers” or the “employers organlsatrone”), of the one part, and the

*National Union of Metalworkers of South Afrtca o
~ Motor lndustry Employees Union of South Africa;
Motor Industry Staff Association

{herematter referred to as the "employees’ or the “trade unions”} of the other part belng the partles to the Motor Industry
Bargaining Council—MIBCO,

to amend to Auto Workers’ Provident Fund Collective Agreement published under Govemrnent Notioe No. Ft 961 of 7 August
1998 as extended by Government Notice No. R. 1092 of 28 August 1998. .
_ 1. CLAUSE 1: PERIOD OF OPERATION

Thls Agreement shall come into opera!ion on such date as may be fixed by the Minister of Labour in terme of section 31 of

the Act,:and shall remain in force for the period ending 31 August.2003.. : : st '
B L 2. CLAUSE 2: SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT
(1) Subject to the provisions of subclause (2) of this clause, the terms of this Agreement shall be observed—
(a) in the Motor Industry in the Republic of South Africa; ; :

{b) by all employers who are members of the employers'’ organlsatlon and by all- employees who are members of
“ the trade unions.

. (2) Not\mthstandrng the provr3|ons ot subctause (1) of thrs clause the prowstons of thls Agreement shall not apply to—

(a) employees who are members of the Motor Industry Employees Unron of South Atnoa or the Motor Induetryr Stafl
Association;

-(b)-:. members of the National Union of Metalworkers of South Africa who are membere of the Motor Industry Pension
Fund;. : o :

(c) ]oumeymen who are not rnernbers oI the Natronal Union of Metalworkers of South Africa or apprentrces who are
not members of the National Union of Metalworkers of South Africa, other than those referred to in the definition
of “journeyman” and “apprentices”, respectively; o :

_.. {d)., .any employee who has been granted a retirement benefit by any fund that provides for. such.benefits;

(e) employees in respect of whom their employer contributes, and for as long as their employer so contributes, to a
pension fund/provident fund that was in operation on the date of coming into operation of this Agreement and
which, in the opinion of the Council, provides benefits not less favourable than those provided by the Fund;

() any employee for six months from the date on which be begins employment in the Motor Industry: Provided that
any employer may in his discretion waive this exclusion. =

(8} Clauses1-and'2 (1) (b) of this Agreement shall not apply to emptoyers and empioyees who ‘are nol rnembers of the
employers organisations and trade unions, respectively. AT : :
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3. CLAUSE 12: INDEPENDENT EXEMPTIONS BOARD

(1) Substitute this clause with the following: -

“Subject to clause 31 of the Administrative Agreement published under Government Notice No. R. 959 of 7 August |
1998, the same conditions and criteria shall apply in respect of appeals from non-parties submitted in terms of the
provisions of this Agreement.”.

Signed at Randburg, on behalf of the parties, this 28th day of May 1999.

R. BASTICK
President of the Council

M. LOUW
Vice-President of the Council

B. G. DU PREEZ
General Secretary of the Council

No. R. 1046 — 3 September 1999
~ BASIC CONDITIONS OF EMPLOYMENT ACT, No. 75 of 1997

- INVESTIGATION OF CONDITIONS OF EMPLOYMENT IN THE TAXI INDUSTRY

In terms of section 52 (2) of the Basic Conditions of Employment -Act, No. 75 of 1997 I, Membathisi Mphumzi Shepherd
Mdladlana, Minister of Labour, give notice of the commencement of an investigation into conditions of employment in the Taxi
Industry and invite written representations from the members of the public. .

The terms of reference for the investigation should be— =
To investigate the Taxi Industry with a view of establishing a sectoral determination which would include— -
1. Conditions of employment; - : o
2. rates of remuneration; _
3. An appropriate definition of small, medium and large ehterprise within the industry;
4. the relationship with a broader transport determination; :
" 5. the regulation of pension, provident, medical aids, sick pay, holiday and unemployment schemés or funds.
Interested persons are hereby given the opportunity of making written representations to the Director-General.
Representations should reach the Department of Labour not later than 30 days of the date of publication of this notice.
Representations should be addressed to: :
Director: Minimum Standards, Department of Labour, Prlvate Bag X117, PRETORIA, 0001.
M. M. S. MDLADLANA '
Minister of Labour
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SOUTH AFRICAN REVENUE SERVIGE
SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIENS

No. R. 1045 | Jae
' ' CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
IMPOSITION OF PROVISIONAL PAYMENT (VB/76)

3 _Sept'ember 1999

Under section 57A of the Customs and Excise Act, 1964, a provisional payment in relation to anti-dumping duty is imposed
up to and including 3 March 2000, to the extent and on the goods set out in the Schedule hereto.

T. F. VAN HEERDEN
Commissioner for the South African Revenue Service

SCHEDULE
Subheading Description of Goods Provisional Originating in
2847 | Hydrogen peroxide, not solidified with urea, ' 147% | Republic of Korea
5 inponedfrom}lanso' lChenﬂcal-Colpomtion' n o
2847 Hydrogen peroxide;, not solidified withurea, 167% Republic of Korea
_ imported from Oriental Chemical Industties

28.47 Hydrogen peroxide, not solidified with urea 167% Republic of Korea

(excluding that imported from Hansol Chemical

Corporation and Oriental Chemical Industries)

No. R. 1045
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
OPLEGGING VAN VOORLOPIGE BETALING (VB/76)

3 September 1999

Kragtens artikel 57A van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word 'n voorlopige betaling met betrekking tot anti-dumpingreg
tot en met 3 Maart 2000 opgelé, in die mate en op die goedere in die mate in die Bylae hierby aangetoon.

T. F. VAN HEERDEN
Kommissaris van die Suid-Afrikaanse Inkomstediens

BYLAE

Subpos ' Beskrywing van Goedere Voorlopige Afkomstig van
Betaling

28.47 Waterstofperoksied, nie met ureum gesolidifiseer 147% | Republiek Korea
nie, ingevoer vanaf Hansol Chemical Corporation

28.47 Waterstofperoksied, nie met ureum gesolidifiseer 167% Republick Korea
nie, ingevoer vanaf Oriental Chemical Industries

28.47 Waterstofperoksied, nie met ureum gesolidifiseer nie 167% Republiek Korea
(uitgesonderd dié ingevoer vanaf Hansol Chemical |
Corporation en Oriental Chemical Industries)
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cpNTENTs
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Government Notice st ot B

R. 1039 Exchange Control
in foreign exchange

Health, Departmem ot

Government Notices -
R. 1040 Pharmacy Act (53)‘1974} Heguiatmns

Fees' payable to  the . ngnc_ql

Amendment........
R. 1055 Foodstufs, Cosmetics and Disinfectants
Act .-(54/1972): Flegulatlons Foqd

colourants AMendment ...........o.overeveunsis

Labour, Department of _
Government Notices

R. 1036 Labour Relations: Act (3511995)' Motor-;"'_lg_
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R.1046 Basic Conditions of Employment v
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' Fund Collective Agreement.....................
R. 1046 . Basic Conditions of Employment Act
(75/1997): Investigation of conditions of
employment in the Taxi Industry .............

Finansies Departement van
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van 'n gemagtigde handelaar in buite-
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“Gesondheid, Departement van
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R. 1055 Wet op Voedmgsmaddels Skoonheids-
middels en  Ontsmettingsmiddels
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THE WEATHER BUREAU: DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL
AFFAIRS AND TOURISM
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-AU: DEPARTMENT OF
ENVIRONMENTAL AFFAIRS AND TOURISM

THE WEATHER BUR
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| TOPLANTHEIRCROP

| THE WEATHER BUREAU HELPS FARMERS §

SUNSHINE RECORDER

.| THE WEATHER BUREAU: DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL AFFAIRS & TOURISM
| DIE WEERBURO: DEPARTEMENT VAN OMGEWINGSAKE EN TOERISME

: - : :
g W ¥
- RAIN GAUGE %
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. Where is thelargestamount of
meteorologzcal information in the
whole of South Afrzca avazlable 7

. Department of Environmental Affairs and Tourism
; Deparlement van Omgewmgsake en Toerisme

Waar is die meeste weerkundige
inligting in die hele Smd-Aﬁzka
| beskzkbaar7
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The State Library has them!

Let us make your day with the information you need ...
The State Library Reference and quor_mation Service
PO Box 397 S

0001 PRETORIA

Tel, /Fax (012) 321-8931

E-mail: infodesk@statelib.pwv.gbﬁ.zaﬂ

Die Staatsbiblioteek het hulle!

Met ons hoef u nie te sukkel om inligting te bekom nie ...

Die Staatsbiblioteek Naslaan- en Inligtingdiens -
Posbus 397 B I
0001 PRETORIA

Tel./Faks (012) 321-8931

E-pos: infodesk@statelib.pwv.gov.za
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